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Annotation : L’objet de cet article est de faire l’analyse de l’utilisation  et de la 

concordance des temps des phrases complexes de la langue française et ouzbek. On 

montrera le changement des temps, si la phrase principale est au temps passé. 

 

Mots cles et expressions : mode conditionnel la langue française,   la langue 

ouzbek, les phrases complexes, temps passé, le changement. 

Cet exposé s’en tient { la grammaire pratique et représente une analyse de 

l ‘emploi de temps  des phrases complexes de condition de la langue française et 

de la langue ouzbek. Il est basé sur la comparaison des phrases complexes de ces deux 

langues. 

Par exemple : 

Elle dit (présent) quand elle était (imparfait) petite elle aimait (imparfait) 

chanter. 

Mais les phrases subordonnées dans lesquelles la proposition principale est au 

passé (plan passé), le temps de la proposition subordonnée ne correspond pas au 

temps des actions. 

Par exemple : 

J’ai dit ( passé composé) que tu était (imparfait) laborieuse. 

Dans la proposition subordonnée pour exprimer le temps présent on utilise le 

temps passé (tu étais laborieuse – tu es laborieuse) 

Dans les subordonnées conditionnelles  le temps de la proposition principale se 

change aussi. 

Par exemple : 

Nous serions allés(conditionnel passé) au parc de culture 

s’il avait fait (plus-que-parfait) beau temps. 

Cela présente les difficultés de la traduction de la langue française en ouzbek, 

c’est pourquoi nous recommendons faire une grande attention { { l’emploi des temps 

de deux ces langues. 

Dans la langue ouzbek la correspondance des temps  de la proposition principale 

et de la proposition subordonnée ne se change pas, si dans  proposition principale on  

utilise le temps passé. Le temps dans les phrases subordonnées ouzbeks correspond 

au temps qu’elles (les phrases) expriment. Le temps futur est exprimé par le futur . Le 

temps passé est exprimé par le passé . 
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Une autre caractéristique principale de la langue ouzbek est que, quelle que soit 

la longueur de la phrase ouzbek, le lecteur/auditeur ne comprendra pas comment 

cette phrase se terminera (par une question ou une confirmation, au passé ou au 

présent) jusqu'{ ce qu'il lise/écoute jusqu'{ la fin, car le verbe est { la fin de la phrase. 

En travaillant sur cet exposé on peut faire  la conclusion que les recherches de la 

comparaison des phrases subordonnées de la langue ouzbek et de la langue française 

nous montre, que les types des phrases subordonnées de ces deux langues sont pareils, 

mais l’ordre des mots dans les phrases complexes de la langue ouzbek et de la langue 

française est différent. Il y a aussi la différence de l’emploi des temps dans ces types 

des phrases de deux langues.  Les recherches linguistiques sont intéressantes et 

toujours actuelles. 
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